
Loi sur les jurys

R.R.O. 1990, RÈglement 680

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Version telle qu’elle existait du 14 août 2009 au 9 juin 2010.
Dernière modification : Règl. de l’Ont. 311/09.

Le texte suivant est la version française d’un règlement bilingue.


1.  L’avis de sélection de juré et le rapport y afférent visés au paragraphe 6 (1) de la Loi sont rédigés selon la formule 1.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


2.  La liste des jurés visée à l’article 7 de la Loi est dressée selon la formule 2.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


3.  La citation visée à l’article 12 de la Loi est rédigée selon la formule 3.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


4.  L’assignation visée au paragraphe 19 (1) de la Loi est rédigée selon la formule 4.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


5.  L’avis visé au paragraphe 21 (1) de la Loi et portant que la présence des jurés n’est pas requise est rédigé selon la formule 5.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


6.  L’avis visé au paragraphe 21 (2) de la Loi est rédigé selon la formule 6.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


7.  L’avis visé au paragraphe 21 (3) de la Loi et indiquant à un juré que sa présence n’est pas requise est rédigé selon la formule 7.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


8.  L’avis visé au paragraphe 21 (3) de la Loi et indiquant à un juré que sa présence n’est requise qu’à une date précisée est rédigé selon la formule 8.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


9.  Les tableaux des jurés visés à l’article 18 de la Loi sont dressés selon la formule 9.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


10.  Les zones suivantes sont établies comme zones de constitution de jurys :


1.
La zone de constitution de jurys de Timmins, qui comprend la partie du canton de Dundonald qui se situe à l’intérieur des limites municipales de la cité de Timmins, les parties du canton de Walker et du canton Benoît qui se situent à l’intérieur de la municipalité de Black River-Matheson, ainsi que tous les cantons suivants : Adams; Beatty; Black; Blackstock; Bond; Bowman; Bristol; Byers, Côté; Carman; Carr; Carscallen; Cody; Cook; Cowan; Currie; Deloro; Denton; Egan; Eldorado; Evelyn; Flayfair; German; Godfrey; Hislop; Hoyle; Jamieson; Jessop; Keefer; Kidd; Langmuir; Loveland; MacDiarmid; Macklem; Massey; Matheson; McCann; McEvay; Melba; Mountjoy; Murphy; Ogden; Price; Robb; Shaw; Sheraton; Stock; Taylor; Thomas; Thorneloe; Timmins; Tisdale; Tolstoi; Turnbull; Wark; Whitesides; Whitney.


2.
La zone de constitution de jurys de Cochrane, comprenant tout le territoire situé dans le district de Cochrane à l’exclusion du territoire décrit à la disposition 1.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Formule 1
Questionnaire as to Qualifications for Jury Service/questionnaire concernant les qualités requises pour remplir les fonctions de juré

Loi sur les jurys


[image: image1.wmf] 


[image: image2.png] ANSWER QUESTIONS 370 10 8Y MARKING AN

 INTHE PROPER BOX. -

CAN YOU READ, SPEAK AND UNDERSTAND

THE FRENCH LANGUAGE? [yesioui |

| no/non

LISEZ-VOUS, PARLEZVOUS ET COMPRENEZ-VOUS LA LANGUE
FRANGAISE?

CAN YOU READ, SPEAK AND UNDERSTAND [vesiou|

| no/non

THE ENGLISH LANGUAGE?

LISEZVOUS, PARLEZ.VOUS ET COMPRENEZ-VOUS LA LANGUE
ANGLAISE?

ARE YOU A CANADIAN CITIZEN?

no/non

ETES-VOUS CITOYEN(NE) CANADIEN(NE)?

ARE YOU 18 YEARS OF AGE OR MORE?

no/non

ETES-VOUS AGE(E) DE 18 ANS OU PLUS?

N0~ W

HAVE YOU BEEN CONVICTED OF AN INDICTABLE OFFENCE
FOR WHICH YOU HAVE NOT BEEN GRANTED A PARDON?

An indictable offence is a serious offence and does not include violations of
provincial statutes such as traffic and liquor laws. Nor are some Criminal
Code offences indictable; for example, causing a disturbance, taking a motor
vehicle without the owner's consent and vagrancy are not indictable offences.
A person who has been convicted of an indictable offence is ineligible to
serve as a juror. unless he or she has subsequently been granted a pardon.

(0 0)

HAVE YOU ATTENDED COURT FOR JURY SERVICE IN RESPONSE TO A
SUMMONS IN THIS OR THE TWO PRECEDING YEARS?

yes/oui

AVEZVOUS DEJA ETE RECONNU(E) COUPABLE D'UN ACTE CRIMINEL POUR
LEQUEL UN PARDON NE VOUS A PAS ETE ACCORDE?

Un acte criminel est une infraction criminelle grave, & 'exclusion des contraventions
aux lois provinciales telles que les lois relatives & la circulation et & I'alcool, Quelques
infractions au Code criminel ne constituent pas des actas criminels, par exemple, le
fait de troubler la paix publique, la prise d'un véhicule @ moteur sans le consentement
du propriétaire et le vagabondage ne constifuent pas des actes criminels. Une
personne est inhabile & remplir les fonctions de juré si elle a été reconnue coupable
d'un acte criminel, sauf si un pardon lui a 6té accordé par Ia suite.

vOUS TES-VOUS PRESENTE(E), CETTE ANNEE OU AU COURS DES DEUX
ANNEES PRECEDENTES, POUR REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE EN
REPONSE A UNE ASSIGNATION?

DOES YOUR OCCUPATION, PROFESSION OR POSITION

EXEMPT YOU FROM JURY SERVICE?

THE FOLLOWING PERSONS ARE INELIGIBLE TO SERVE AS JURORS:

1. Every member of the Privy Council of Canada or the Executive Council of
Ontario. 2. Every member of the Senate, the House of Commons of Canada
or the Assembly. 3. Every judge, every justice of the peace, every barrister
and solicitor and every student-at-law. 4. Every legally qualified medical
practitioner and veterinary surgeon who is actively engaged in practice and
every coroner. 5. Every person engaged in the enforcement of law including,
without restricting the generality of the foregoing, sheriffs, wardens of any
penitentiary, supsrintendents, jailers or keepers of prisons, correctional
institutions or lockups, sheriff's officers and constables, police officers and
constables, and officers of a court of justice. 6. Armed forces personnel of
the regular and special forces and members of the reserve forces on active
service. 7. Firefighters except volunteer firefighters as described in section

yes/oui

ETES-VOUS EXEMPT(E) DES FONCTIONS DE JURE DE PAR VOTRE EMPLO!,

METIER OU PROFESSION?

LES PERSONNES CI-DESSOUS SONT INHABILES A REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE:
1. Les membres du Conseil privé du Canada ou du Conseil des ministres de

I'Ontario. 2. Les membres du Sénat, de la Chambre des Communes ou de

I'’Assemblée. 3. Les juges, les jugas de paix, les avocats et les étudiants en droit.

4. Les médecins ddment qualifiés et les chirurgiens-vétérinaires qui exercent
effectivement leur profession, ainsi que les coroners. 5. Les personnes dont la

fonction est de faire exécuter la loi, y compris nota t los shérifs, direct de
pénitenciers, chefs d'établissements, les gardiens de prisons, d'établissements
corractionnels ou de lisux de détention provisoire, les représentants et les constables:
du shérif, les agents de police et les constables ainsi que les officiers de justice.

6. Le personnel des Forces armées ordinaires et spéciales et les membres de la réserve
en service actif. 7. Les pompiers, excepté les pompiers volontaires au sens du
paragraphe 41(1) de la Loi de 1997 sur la prévention et la protaction contre I'incendie.

41(1) of the Fire Protection and Prevention Act, 1997.

SOUFFREZVOUS D'UNE INFIRMITE PHYSIQUE OU MENTALE INCOMPATIBLE

AVEC L'ACCOMPLISSEMENT DES DEVOIRS D'UN JURE? SI «OUl»,

VEUILLEZ JOINDRE UNE LETTRE EXPLICATIVE DE VOTRE MEDECIN OU REMPLIR
L’AUTORISATION AU MEDECIN DE DIVULGUER DES RENSEIGNEMENTS
MEDICAUX CI-DESSOUS.

DO YOU HAVE ANY PHYSICAL OR MENTAL DISABILITY WHICH WOULD
SERIOUSLY IMPAIR YOUR ABILITY TO SERVE AS A JUROR? IF “YES”,
ATTACH AN EXPLANATORY LETTER FROM YOUR DOCTOR OR
COMPLETE THE “AUTHORIZATION FOR DOCTOR TO PROVIDE
MEDICAL INFORMATION” BELOW.

10

AUTHORIZATION FOR DOCTOR TO PROVIDE MEDICAL INFORMATION
AUTORISATION AU MEDECIN DE DIVULGUER DES RENSEIGNEMENTS MEDICAUX

This is to authorize Doctor

Par la présente, j'autorise le médecin (Name/ Nom)
Address Phone No.
Adrasse NP de téléphone

to provide the shexiff with medical information and opinion for the purpose of verifying my

& donner au shérif des renseignements médicaux at son avis aux fins de confirmer que
physical or mental infirmity (or both) incompatible with the discharge of my duties as juror.

I'infirmité physique ou mentale, ou les deux, dont je soutfre me rend(ent) inhabile &

rempiir les fonctions de juré.
Municipality / Municipalté Day / Jour Month / Mois  Year / Année
Signature of
Dated at the of prospective juror
Faita le de Signature du juré éventuel

| CERTIFY THAT ALL ANSWERS AND STATEMENTS ARE TRUE TO THE BEST OF MY
KNOWLEDGE.
JE CERTIFIE QUE, A MA CONNAISSANCE, TOUTES MES REPONSES ET DECLARATIONS SONT

X

VERIDIQUES.

SIGN HERE / SIGNER ICI DATE

INFORMATION SERVICE FOR QUESTIONNAIRE  SERVICE D'INFORMATION SUR LE QUESTIONNAIRE

1-800-387-0836

SS 0500 (rev. 09/99)
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Formule 2
LISTE DES JURÉS

Loi sur les jurys

	
	……….....................

	
	(comté/district)

	

	Numéro de liste
	Nom
	Adresse
	Âge
	Profession
	Numéro du tableau

	
	
	
	
	
	

	

	
Je certifie que la liste ci-dessus a été dressée conformément aux directives de la Loi sur les jurys.

	

	
En foi de quoi, j’ai signé le présent document le 

	

	..................................................................... 20........

	

	E. F., shérif
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Formule 3
CITATION DÉLIVRÉE PAR LE JUGE AU SHÉRIF

Loi sur les jurys

	
Cour de l’Ontario (Division générale)

	

	Souverain régnant, etc.

	

	
Ontario

	

	
Comté (ou district) de

	

	Au shérif du .................................de ................................

	

	
Il vous est ordonné, d’une part, de faire rapporter, devant le juge ou l’autre personne siégeant à la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) à 

	

	............................................................................................

	

	..................., dans votre ressort, le ..................... 20........,

	tous les tableaux des jurés relatifs à cette session;

	

	d’autre part, d’assigner un nombre suffisant, non 

	

	inférieur à.........................., de personnes honnêtes de votre ressort ayant les qualités requises pour être jurés dans l’instruction d’affaires (criminelles et) civiles. Il vous est également ordonné et il est ordonné à votre shérif adjoint, aux huissiers et aux autres officiers de justice de vous y occuper alors personnellement des devoirs de votre charge; il vous est en outre ordonné d’avoir à cette occasion le nom de tous les jurés que vous devrez présenter devant nous et de rapporter alors la présente citation devant le tribunal.

	

	
Fait à ......................... le ...................... 20......
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Formule 4
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[image: image3.png]the Attorney  Procureur Bureau du Shérif

@ Ministry of  Ministére du  Sheriff's Office
General général

Qrinte

TAKE NOTICE THAT YOU ARE REQUIRED TO ATTEND THE
SITTINGS OF THE ONTARIO COURT (GENERAL DIVISION) TO
BE HELD AT THE COURT HOUSE (address shown above)

IN THE

DAY OF AT
ONTHE/LE............ JOUR............. 19..... Y
JUROR NOJJURE N°:
OCCUPATION/EMPLOI :
TO/A
Summons to Juror Court House Address

Assignation a siéger comme juré Adressedu palais de justice

VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE VOUS ETES REQUIS D' ETRE
PRESENT AUX SEANCES DE LA COUR DE L' ONTARIO (DIVISION
GENERALE) QUI SE TIENDRONT AUX PALAIS DE JUSTICE (d
I'adresse ci-dessus)

AS A JUROR, IF YOU DO NOT ATTEND YOU WILL BE LIABLE
TO THE PENALTIES PROVIDED BY THE JURIES ACT.

EN YOTRE QUALITE DE JURE, SI VOUS FAITES DEFAUT D' ETRE
PRESENT TEL QUE REQUIS VOUS ETES PASSIBLE DES PEINES
PREVUES A LALOI SUR LES JURYS.

DATED AT/FAITA .o
THIS DAY OF
LE...........ou.. .. JOUR .......... 19.....
SHERIFF OF THE

SHERIF DU
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Formule 5
AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS
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	Au shérif du ............................ de ..................................

	

	
Avis vous est donné qu’il n’y a aucune affaire (civile ou criminelle, selon le cas) nécessitant la présence d’un jury à la prochaine session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le 

	

	................................ 20...... et que, par conséquent, la présence des jurés n’y est pas requise.

	

	
Fait à .............................. le ........................... 20....

	

	
	...................................................................

	
	Greffier local de la Cour de l’Ontario (Division générale) pour le comté ou le district de

	
	

	
	...................................................................


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Formule 6
AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS
À L’OUVERTURE DE LA SESSION

Loi sur les jurys

	Au shérif du ............................... de ...............................

	

	
Avis vous est donné qu’il n’y a aucune affaire (civile ou criminelle, selon le cas) nécessitant la présence d’un jury à la prochaine session de la Cour de

	l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le

	

	................... 20...... et que, par conséquent, la présence des jurés n’y est pas requise à cette date.

	

	
Avis vous est en outre donné que la présence des jurés est requise à la session du tribunal qui sera 

	

	tenue le ......................... 20.......... à ........... h .............

	

	
Fait à ............................... le .......................... 20....

	

	
	..............…................………..……

	
	Greffier local de la Cour de l’Ontario (Division générale) pour le comté ou le district de

	
	

	
	..............………............……………
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Formule 7
AVIS AU JURÉ — ANNULATION D’assignation

Loi sur les jurys

	Destinataire : ........................................

	

	
Avis vous est donné que la présence des jurés n’est pas requise à la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le (date). Votre présence comme juré n’y est donc pas requise et l’assignation qui vous a été signifiée est annulée.

	

	
Avis vous est en outre donné que si vous vous présentez à cette session après avoir reçu le présent avis, vous n’aurez droit à aucune indemnité ni à aucuns frais de déplacement pour votre présence.

	

	
Le présent avis est donné conformément à la Loi sur les jurys.

	

	
Fait à ............................ le ............................. 20....

	

	
	..........................................................

	
	Shérif du comté (ou du district) de

	
	

	
	..........................................................
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Formule 8
AVIS AUX JURÉS — REPORT DE LA DATE
À LAQUELLE VOTRE PRÉSENCE EST REQUISE

Loi sur les jurys

	Destinataire : ........................................

	

	Avis vous est donné que la présence des jurés n’est pas requise à l’ouverture de la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui aura lieu le 

	

	.....……............................. . Votre présence comme juré 

	(date)
	

	n’est donc pas requise à cette date. Veuillez par conséquent ne pas tenir compte de l’assignation qui vous a été signifiée et qui vous enjoignait de vous présenter à cette date.

	

	
Avis vous est en outre donné que vous devez vous présenter à la session du tribunal le 

	

	.....……..................... (date) à ........…............. (heure).

	

	
Sachez également que si vous vous présentez à cette session n’importe quel jour avant la dernière date susmentionnée, vous n’aurez droit à aucune indemnité ni à aucuns frais de déplacement pour votre présence.

	

	
Fait à ............................. le ....................... 20.......

	
	

	
	..........................................................

	
	Shérif du comté (ou du district) de

	
	

	
	..........................................................
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Formule 9
TABLEAUX DU JURY POUR LA COUR de l’Ontario (division générale)

Loi sur les jurys

	(Voir la remarque 1)

	

	Numéro (du tableau)

	

	Tableau des jurés rapporté aux termes d’une citation délivrée par le juge G.H., le juge I.J. (etc.) qui président la Cour de l’Ontario (Division générale), 

	

	vérification ayant été faite le ............................... 20 ....,

	

	et les jurés choisis le.......................... 20 ......., par Monsieur A. B., shérif, en présence de Monsieur K. L., juge de paix pour le comté, conformément aux directives de la Loi sur les jurys.

	

	No sur le tableau
	Nom
	Adresse
	Profession
	No sur la liste
	Remarques 

	
	
	
	
	
	

	

	
En foi de quoi, nous avons signé à la dernière date indiquée.

	

	
	A. B., shérif

	
	K. L., juge de paix

	

	(Voir la remarque 2)

	

	REMARQUES :
	
(1)
Le sous-titre doit figurer au haut de chaque page utilisée pour le présent tableau.

	
	

	
	
(2)
Le tableau qui suit peut être commencé sur la même page que celle sur laquelle le tableau précédent se termine.
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Retour au début
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[image: image1.png]YOU ARE ONLY BEING CONSIDERED AS A POSSIBLE JUROR.

NOTE:pp  ON CONSIDERE SEULEMENT LA POSSIBILITE DE VOUS CONVOQUER COMME JURE.

FILE NO./ NUMERO DE DOSSIER

RETURN COMPLETED FORM TO SHERIFF'S OFFICE

RENVOYER LA FORMULE DUMENT REMPLIE AU BUREAU DU SHERIF

IF YOUR NAME OR ADDRESS IS NOT CORRECT, SHOW THE NECESSARY
CORRECTIONS.

§'IL Y A UNE ERREUR DANS LE NOM OU L'ADRESSE, FAIRE LES RECTIFICATIONS
NECESSAIRES.

JURIES ACT, ¢.J.3, R.S.0. 1990

SUBSECTION 38(3) of the Juries Act reads as follows:
" Every person who is required to complete a return to a jury
service notice and who,
(a) without reasonable excuse fails to complete the return
or mail it to the sheriff as required by subsection 6(5); or
(b) knowingly gives false or misleading information in the
return,
is guilty of an offence and on conviction is liable to a fine of not
more than $6,000, or to imprisonment for a term of not more
than six months, or to both.”

THIS IS NOT A SUMMONS FOR JURY SERVICE. YOU ARE BEING
CONSIDERED AS A POSSIBLE JUROR IN ORDER THAT YOUR
QUALIFICATIONS FOR SUCH SERVICE MAY BE DETERMINED
BEFORE YOU ARE SUMMONED TO APPEAR. IF YOU ARE CHOSEN
FOR JURY SERVICE YOU WILL BE NOTIFIED OF THE TIME AND
PLACE TO APPEAR.

YOU ARE REQUIRED TO COMPLETE AND RETURN THE
QUESTIONNAIRE BELOW WITHIN FIVE (5) DAYS OF RECEIPT.
MAIL THE COMPLETED QUESTIONNAIRE IN THE ENCLOSED
PRE-ADDRESSED ENVELOPE WHICH REQUIRES NO POSTAGE.
THIS MATTER MUST BE GIVEN YOUR IMMEDIATE ATTENTION.

LOI SUR LES JURYS, chap. J.3, L.R.O. 1990

LE PARAGRAPHE 38(3) de Ia Loi sur les jurys se lit comme suit :
«Est coupable d'une infraction et passible, sur déclaration de
culpabilité,d’'une amende d'au plus 5000 $ et d'un emprisonnement
d’au plus six mois, ou dune seule de ces peines, toute personne
qui est tenue de remplir la formule de rapport qui accompagne
Tavis de sélection de juré et qui :

(a) soit omet, sans excuse raisonnable de remplir la formule
de rapport ou de la renvoyer au shérif conformément au
paragraphe 6(5);

(b) soit fournit sciemment des renseignements faux ou
trompeurs sur la formule»,

CET AVIS NE CONSTITUE PAS UNE ASSIGNATION A SIEGER
COMME JURE. ON CONSIDERE SEULEMENT LA POSSIBILITE DE
VOUS CONVOQUER COMME JURE AFIN DE DETERMINER SI VOUS
AVEZ LES QUALITES REQUISES POUR REMPLIR LES FONCTIONS
DE JURE AVANT QUE VOUS SOYEZ ASSIGNE(E) ACOMPARAITRE.
S1VOUS ETES CHOISI(E) POUR REMPLIR LES FONCTIONS DE
JURE, ON VOUS AVISERA DU LIEU, DE LA DATE ET DE L'HEURE
DE VOTRE COMPARUTION.

VOUS ETES TENU(E) DE RETOURNER LE QUESTIONNAIRE
CI-DESSOUS, DUMENT REMPLI, DANS LES CINQ JOURS QUI
SUIVENT SA RECEPTION. VEUILLEZ ENVOYER PAR LA POSTE
LE QUESTIONNAIRE DUMENT REMPLI DANS L'ENVELOPPE
ADRESSEE CI-INCLUSE, SANS L'AFFRANCHIR. VEUILLEZ
PORTER UNE ATTENTION IMMEDIATE A CE QUESTIONNAIRE.

1 GIVE CURRENT OCCUPATION, TRADE OR PROFESSION
EMPLOI, METIER OU PROFESSION ACTUEL(LE)

IF YOU ARE RETIRED OR NOT WORKING, GIVE LAST OCCUPATION, TRADE OR PROFESSION HERE:
SIvous $TES RETRAITE(E) OU SI VOUS NE TRAVAILLEZ PAS, INDIQUEZ VOTRE DERNIER EMPLO,

OU LE METIER OU LA PROFESSION QUE VOUS AVEZ EXERCE EN DERNIER.

2 BUSINESS TELEPHONE ( )
N° DE TELEPHONE AU BUREAU

RESIDENTIAL TELEPHONE ( )
N° DE TELEPHONE A DOMICILE

PLEASE COMPLETE QUESTIONS ON REVERSE

VEUILLEZ REPONDRE AUX QUESTIONS AU VERSO

SS 0500 (rev. 09/99)

INFORMATION SERVICE FOR QUESTIONNAIRE SERVICE D'INFORMATION SUR LE QUESTIONNAIRE

1-800-387-0856
www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca







